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СЛОВО РЕДАКТОРА 

 

Пропонуємо продовжити розмову, яку ми розпочали на шпальтах попереднього 

Випуску Вісника, про місію педагога в умовах воєнного стану. 

ХХІ століття асоціюється з бурхливим розвитком науки й техніки, соціально-

економічною інтеграцією різних країн світу, поширенням інформаційних технологій, 

міжнародною мобільністю. Усе це наслідок глобалізаційних впливів на людство. Сьогодні 

весь світ прагне інкорпоруватися в єдине суспільство, але зворотним боком 

глобалізаційних явищ, на жаль, є загостренням міжнаціональних конфліктів, економічна 

криза, деформування моральних ціннісних орієнтацій тощо. 

Вплив глобалізації відчувається у сфері науки й освіти та проявляється як у 

позитивному, так і в негативному аспекті. На думку учених глобальна освіта може 

розглядатися як кардинальна парадигма нового століття, що передбачає випереджальний 

характер освіти, її спрямованість у майбутнє, неупереджене світосприйняття, засноване на 

гуманізації, гуманітаризації та демократизації освітнього процесу. «Глобальна освіта 

спрямовується на формування людини майбутнього за допомогою різноманітних 

інформаційних процесів у системі ― людина – суспільство – природа [Кузь В.Г.]. Але 

війна вносить свої корективи й не зважати на них неможливо. 

Початок російської агресії й розгортання повномасштабного вторгнення ворожих 

військ на теренах суверенної української держави змінили кожного з нас. Ми науковці, 

вчителі, студенти, але поруч з усіма перерахованими вище соціальними ролями з'явилася 

прикладка «волонтер». Це не звичайне бажання чи примха – це нові реалії. 

Феномен волонтерства виник і поширився ще в 2014 році, коли громадяни нашої 

країни, переважно молодь, шляхом мирних демонстрацій показували свою позицію 

тодішній проросійській владі. Люди  об'єднуються, щоб триматися й пережити ці важкі 

часи. Про волонтерський рух в Україні із захопленням говорять у багатьох країнах світу, 

називаючи це явище унікальним. На нашу думку, першочергове завдання педагогів у 

воєнний час – показати власним прикладом, як формується чітка громадянська позиція. 

Наразі важливо не просто говорити про патріотизм, а виховувати його в дії, підтримуючи 

Збройні Сили України. 

На базі нашого навчального закладу, КЗВО «Вінницький гуманітарно-педагогічний 

коледж» протягом лютого-березня 2022 року було сформовано волонтерський осередок «В 

єдності сила». А  вже після відновлення звичного формату навчання, офлайн, викладачі й 

студенти коледжу активно долучилися до різноманітних ініціатив, спрямованих на 

допомогу військовим і цивільним, котрі постраждали внаслідок російської агресії. 

Подаємо опис наймасштабніших волонтерських подій у стінах нашого коледжу. 

У вересні реалізований проєкт – благодійний аукціон книг «Маленькі кроки заради 

великої перемоги», – який дозволив зібрати 10 тис грн. на потреби ЗСУ. А юні вихованці 

мовної школи «Grade» підготували сувеніри для мужніх воїнів, через які висловили усе 

тепло і ніжність до наших захисників.   

У жовтні організовано виготовлення окопних свічок спільно з ГО «Подільська 

Ластівка» (Вінницька обласна станція юних натуралістів). Окопні свічки - це єдина 

альтернатива освітлення та обігріву невеликого приміщення на фронті. Задля отримання 



 

 
 

додаткових коштів на виготовлення окопних свічок було оголошено збір макулатури, що 

пройшов успішно й дав змогу готувати нову партію свічок для тих, хто на передовій.  

З особливою атмосферою в листопаді проходили майстер-класи з розпису екоторбин, 

участь у яких активно брали не лише члени коледжної родини, а й діти з особливими 

освітніми потребами із ГО «Сонячні діти Херсонщини» та «Сонячні діти Вінниччини». 

Помітно, що подібні заходи (колективна творча справа) зближують, дозволяють 

відчути власну значущість й підтримку оточення. Таким чином, розвиваємо дрібну 

моторику, креативність, уміння комунікувати. Так відбувається самоідентифікація як 

представників певної національності. І нехай оновлена Україна вкотре виникає на крові й 

кістах, але ми віримо, що це нація відважних, незламних, волелюбних й надзвичайно 

працьовитих людей. Спільні цілі споконвіку допомагали єднатися, а «сила народу в 

єдності, згуртованості, відданості своїй Батьківщині», як ще століття тому писав Великий 

Каменяр – Іван Якович Франко. 

 

З повагою та шаною, 

члени Ради молодих учених коледжу, 

Бузенко І.Л. та Сорочан А.М. 
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межі України, залучалася до участі у 

військових формуваннях або незаконно 

утримувалася, у тому числі в полоні». 

Держава зобов’язана вживати всіх 

необхідних заходів для забезпечення 

захисту цих дітей, догляду за ними та 

возз’єднання їх із членами сім’ї (зокрема 

розшук, звільнення з полону, повернення в 

Україну дітей, незаконно вивезених за 

кордон). 

Також у 2019 році Україна приєдналася 

до Декларації про безпеку шкіл (Safe 

Schools Declaration). Основна думка цього 

документу – відповідно організована 

освітня система може допомогти захистити 

дітей та молодь від смерті, травм та 

експлуатації. Положення Декларації ще не 

імплементовані в українське законодавство, 

проте у серпні 2021 року Кабінет Міністрів 

затвердив план заходів щодо її реалізації. 

Серед поставлених завдань – забезпечення 

безперервності навчання, запровадження 

моніторингу нападів на заклади освіти, їх 

захист від нападів та відновлення в разі 

пошкодження. 

Зараз для дітей, що зростають в умовах 

війни, досі не передбачено жодних гарантій, 

окрім безоплатного гарячого харчування в 

державних і комунальних закладах освіти. 

Дещо краща ситуація з соціальним захистом 

громадян України, яким на час закінчення 

(2 вересня 1945 року) Другої світової війни 

було менше 18 років. Державні гарантії для 

цих осіб гарантуються законом «Про 

соціальний захист дітей війни». 

 

Стаття надійшла до редакції  
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ОСОБЛИВОСТІ ГРАМАТИЧНОЇ КАТЕГОРІЇ ЧИСЛА ІМЕННИКІВ В 

АНГЛІЙСЬКІЙ ТА УКРАЇНСЬКІЙ МОВАХ 

УДК 811.111+811.161.2)’367.622 

ШИЯН Д. О.,  ДЄВОЧКІНА Г. В. 

 викладачі іноземних мов  

ДВНЗ «Могилів-Подільський монтажно – економічний коледж» 

 

Мова є найважливішим і довершеним 

засобом людського спілкування, засобом 

обміну думками, знаряддям творчості. Мова 

є невід'ємним компонентом усіх без 

винятку видів діяльності людини й 

основним джерелом збереження інформації. 

Мова представляє собою дуже гнучку і в 

той же час відмінно організовану систему. 

Науковою дисципліною, що займається 

дослідженням природи мови,  її структури, 

функціонування та розвитку, є 

мовознавство або лінгвістика. Об’єктом 

мовознавства є мова в усіх її проявах, в 

усьому обсязі її властивостей та функцій, її 

будова, функціонування та історичний 

розвиток. За визначенням В.В. Іванова, 

мовознавство (лінгвістика) – це «наука про 

природну людську мову взагалі та про всі 

мови світу як її індивідуальних 

представників». 

Мовознавство виникло у зв’язку з 

практичними потребами, але поступово 

розвинулось у цілу систему дисциплін, які 

мають як теоретичний, так і практичний 

характер. Так зіставне або порівняльне 

мовознавство вивчає дві споріднені або 

неспоріднені мови з навчально-методичною 

метою, для полегшення засвоєння матеріалу 

різних мов, передусім нерідних. Так для 

полегшення вивчення англійської мови 

https://protectingeducation.org/wp-content/uploads/documents/documents_safe_schools_declaration_ukrainian.pdf
https://protectingeducation.org/wp-content/uploads/documents/documents_safe_schools_declaration_ukrainian.pdf
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2195-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2195-15#Text
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студенти вивчають порівняльну стилістику, 

лексикологію, граматику англійської та 

української мов. 

Метою статті є  порівняння  

особливостей  граматичної категорії числа 

іменників в англійській та українській 

мовах. 

Іменник — частина мови, що означає 

найменування предметності і має 

граматичні категорії роду, числа і відмінка. 

Категорія предметності є в усіх мовах, але 

граматично виражається в різних мовах по-

різному. В українській та англійській мовах 

значення предметності іменників 

граматично виражається в категоріях роду, 

числа і відмінка.  

Іменник в українській мові 

характеризується наявністю трьох 

граматичних категорій: 1) категорії 

відмінка, вираженої парадигмою 

відмінювання, що складається з шести 

відмінків; 2) категорії числа, що у свою 

чергу складається з двох чисел – однини та 

множини; 3) категорії граматичного роду, 

що представляє три роди – чоловічий, 

жіночий, середній, які мають відповідне 

морфологічне вираження.  

На відміну від української, іменник в 

англійській мові характеризується 

наявністю двох граматичних категорій: 1) 

категорії числа, що складається з двох чисел 

– однини та множини; 2) категорії 

детермінованості (означеності-

неозначеності), що виражена артиклями у 

препозиції. 

Категорія числа представлена в обох 

зіставних мовах, але не однаково. В 

українській і в англійській мовах категорія 

числа представлена семами одиничності і 

множинності, що знаходять свій вираз у 

формах однини і множини. 

Іменники в англійській мові 

поділяються на злічувані і незлічувані. 

Злічувані іменники означають 

предмети, які можна полічити: a lamp - 

лампа , a bench - лавка, a page - сторінка. 

Незлічувані іменники — це назви 

речовин і багатьох абстрактних понять, які 

не піддаються лічбі: silver - срібло, milk-  

молоко, freedom - свобода, friendship - 

дружба та ін. 

Злічувані іменники вживаються в 

однині і множині. Незлічувані іменники 

множини не мають. 

Основним способом утворення форм 

множини в англійській та українській мовах 

є зовнішня флексія. В українській мові  –и, -

і  для іменників чоловічого і жіночого роду 

(столи, мости,  картини, вірші і т. д.); -а, -я 

для іменників чоловічого і середнього роду 

( міста, вікна, кільця,  і т. д.). На відміну від 

української мови в англійській мові форма 

множини представлена флексіями –s [-s] i [-

z], es [-iz] і в дуже обмеженому числі 

іменників чергуванням голосних (foot — 

feet, goose−geese, man — men і т. д.). Іноді 

форма множини супроводжується  змінами 

кореневих приголосних (англ.:knife – knives, 

leaf-leaves; укр.: друг – друз). [2, с.58] 

Іншою особливістю англійської мови, 

не властивою українській  мові, є 

запозичення іменників з інших мов разом з 

іншомовною   флексією множини: nucleus - 

nuclei, formula - formulae, 

phenomenon−  phenomena.  

Форми множини без флексії в 

українській мові мають тільки запозичені 

іменники, що закінчуються на деякі голосні 

( колібрі,  пончо, кенгуру). А в англійській 

мові флексії множини позбавлені досить 

численні  іменники (deer, sheep, swine). 

В обох мовах існує досить значна група 

іменників,  які представлені тільки у формі 

множини, одержуючи свій вираз у 

відповідних морфемах числа, і у формах 

узгодження прикметників, дієслів і 
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займенників. Частина таких іменників 

співпадає в обох мовах. Це перш за все 

іменники, що позначають парні або 

складені предмети: 

ножиці — scissors, ваги — scales, 

окуляри — spectacles. 

Частина таких іменників не співпадає. 

Наприклад: 

1. іменники, що означають парні чи 

складні предмети: 

граблі мн. — rake од. 

2. іменники, що позначають масу, 

речовину, матеріал: 

дрова мн. — wood од. 

шпалери мн. — wallpaper од. 

3. іменники, що позначають складні дії, 

процеси, стани: 

вибори мн. — election од. 

В англійській мові, як і в українській, є 

іменники, що вживаються тільки в однині 

або тільки в множині. [3, с. 129] 

Так, назви речовин, а також багато 

іменників, що виражають абстрактні 

поняття, вживаються тільки в однині: chalk 

-  крейда, silver - срібло, peace - мир, courage 

-відвага та ін. 

Деякі іменники в англійській мові 

вживаються тільки в однині, а відповідні їм 

іменники в українській мові мають форми 

однини й множини або навіть тільки 

множини, наприклад: advice - nopaдa, 

поради; knowledge-  знання; information - 

інформація, відомості; news - новина, 

новини; money - гроші. 

Вище ми розглянули подібні і відмінні 

риси, що характеризують категорію числа в 

обох мовах. 

Для повної порівняльно-типологічної 

характеристики цієї категорії нам необхідно 

з'ясувати, яке місце ця категорія займає в 

системі тієї чи іншої мови. 

Звертаючись до української мови, ми 

легко можемо відмітити характерну для 

нього межу — наявність узгодження в 

числі, і не тільки в іменниках, а й в 

прикметниках, займенниках, дієсловах, 

порядкових числівниках. Таким чином, ми 

можемо говорити про глибоке проникнення 

категорії числа у всі частини мови в 

українській мові. 

Абсолютно іншу картину ми 

спостерігаємо в англійській мові, де 

категорія числа представлена тільки в 

системі іменника. Узгодження ж в числі ми 

знаходимо тільки у вказівному займеннику, 

де обидва займенники this — цей і that — 

той мають форми множини these — ці і 

those — ті, утворюючи з іменниками 

атрибутивні словосполучення з 

узгодженням в числі:this student— цей 

студент, these students — ці студенти, that 

student — той студент, those students — ті 

студенти. [5,с. 115-117] 

Вивчення категорії числа в обох мовах 

дозволяє зробити наступні висновки: 

1. Категорія числа в англійській мові 

носить більш обмежений характер, ніж в 

українській мові. 

2. В українській мові широко поширене 

узгодження в числі  не тільки в іменниках, а 

й в прикметниках, займенниках, дієсловах, 

порядкових числівниках. В англійській мові 

воно практично відсутнє. 

3. Вивчення категорії числа в 

українській мові через перераховані 

характеристики представляє значно більші 

труднощі для англійців, ніж вивчення цієї ж 

категорії в англійській мові для українців.  
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ФІЗИЧНА КУЛЬТУРА  VS  ФІЗИЧНЕ ВИХОВАННЯ 

УДК 796.011.3 

ДОЦЕНКО В.П. 

викладач факультету педагогіки та фінансово-економічної діяльності 

КЗВО «Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж» 

 

Часто постає питання коректності 

використання термінів «фізична культура» 

чи «фізичне виховання». Фізична культура, 

фізкультура, руханка — складова 

частина культури, пов'язана з 

системою фізичного виховання, 

організації спорту, спеціальних наукових 

дослідів, технічних засобів, потрібних для 

фізичного виховання і 

спорту, суспільної та особистої гігієни, 

раціональної організації активного 

відпочинку тощо. 

Фізична культура є важливим засобом 

підвищення соціальної і трудової 

активності людей, задоволення їх 

моральних, естетичних та творчих запитів, 

життєво важливої потреби взаємного 

спілкування, розвитку дружніх стосунків 

між народами і зміцнення миру. 

Основними показниками стану фізичної 

культури і спорту є: 

 рівень здоров'я і фізичного розвитку 

різних верств населення; 

 ступінь використання фізичної 

культури в різних сферах діяльності, рівень 

розвитку системи фізичного виховання, 

самодіяльного масового спорту; 

 високі досягнення спортсменів 

України в окремих видах спорту; 

 рівень забезпеченості 

кваліфікованими кадрами, спортивними 

спорудами та майном 

 Діяльнісний аспект, який включає 

доцільну рухову активність у вигляді різних 

форм фізичних вправ, спрямованих на 

формування необхідних в житті рухових 

умінь і навичок; розвиток життєво 

важливих фізичних здібностей; оптимізацію 

здоров'я і працездатності. 

 Предметно-ціннісний аспект 

представлений матеріальними (матеріально-

технічні засоби) і духовними (наукові 

знання, методи) цінностями, створеними 

суспільством для забезпечення 

ефективності фізкультурної діяльності. 

 Результативний 

аспект характеризується сукупністю 

корисних результатів використання 

фізичної культури, які виражаються у 

володінні людиною її цінностями, надбанні 

нею високого рівня фізичної дієздатності. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%B7%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B5_%D0%B2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D0%BE%D1%80%D1%82
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D1%83%D1%81%D0%BF%D1%96%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0_%D0%B3%D1%96%D0%B3%D1%96%D1%94%D0%BD%D0%B0&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D0%BE%D0%B1%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0_%D0%B3%D1%96%D0%B3%D1%96%D1%94%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B2%D1%96%D0%B4%D0%BF%D0%BE%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B2%D1%96%D0%B4%D0%BF%D0%BE%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%27%D1%8F

